
Contenu du pack :

Activation des appareils

Pour activer la centrale et les détecteurs, 
retirez la languette de protection des piles
dans chacun des appareils.

Remarque : la centrale d’alarme ainsi que les 
accessoires inclus dans le kit sont déjà appairés

Utilisation et programmation

Types de pression à excercer sur les boutons :

Appui court 
(< 3 secondes)

Appui long 
(> 3 secondes)

Caractéristiques :

Centrale d'alarme :
- Alimentation : 3,0V (2 piles AAA)
- Distance de transmission : 100m (en champ libre)
- Fréquence : 433.92 MHz
- Puissance maximale émise : 3.17 mW e.r.p.
- Puissance sonore de la sirène : 105 dB
- 4 Zones
- Extension possible jusqu’à 20 télécommandes et 40 détecteurs
Détecteur d’ouverture :
- Tension de fonctionnement : 12V (pile 23A)
- Fréquence : 433.92 MHz
- Distance de transmission : 100m (en champ libre)
Télécommande 4 boutons :
- Alimentation : Pile lithium 3V type CR2032
- Boutons Armement / désarmement, sos et carillon

Guide d’installation
no-570859-2104-Kit-Securizy

FR

FR - Scannez ce QR Code pour retrouvez ce 
guide en multilingue.
EN - Scan this QR Code to find this guide in 
multiple languages.
DE - Scannen Sie diesen QR-Code, um diese 
Anleitung in mehreren Sprachen zu finden.
ES - Escanee este código QR para encontrar 
esta guía en varios idiomas.
PT - Digitalize este Código QR para encontrar 
este guia em várias línguas.
IT - Scannerizza questo codice QR per trovare 
questa guida in più lingue.
NL - Scan deze QR-code om deze gids in 
meerdere talen te vinden.

Recyclage
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation 
indique que ce dernier est conforme à la Directive européenne 
2012/19/UE. Cela signifie que ni le produit, ni ses accessoires 
électroniques usagés ne peuvent être jetés avec les autres déchets 
ménagers. Veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des 
autres déchets. La mise au rebut citoyenne de votre ancien produit 
permet de protéger l’environnement et la santé, vous favoriserez ainsi 
le recyclage de la matière qui les compose dans le cadre d’un 
développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter les autorités locales pour 
connaitre les procédures et les points de collectes de ces produits en 
vue de leur recyclage.

Contacts
Email : client@sedea.fr
Site internet : www.sedea.fr

Adresse
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Déclaration de conformité 
Le soussigné, SEDEA, déclare que l’équipement radioélectrique du 
type centrale d’alarme est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité peut être 
consulté sur notre site internet en saisissant la référence du produit 
dans la barre de recherche de notre support technique :  
https://www.sedea-pro.fr/support-technique/

Garantie
La garantie de votre appareil et ses accessoires se conforme aux 
dispositions légales à la date de l’achat. Les pièces détachées pour cet 
appareil sont au moins disponibles pendant toute la durée de la 
garantie.

Recyclage des piles
Ne jetez pas les piles usagées avec 
vos déchets ménagers, mais dans les bacs 
de recyclage prévus à cet effet.

CONSIGNES DE SECURITE

LISEZ ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES QUI SUIVENT AVANT D’UTILISER CE CHARGEUR 
SECTEUR ET CONSERVEZ-LES POUR POUVOIR VOUS Y REPORTER ULTERIEUREMENT. 
-  Maintenez toujours au sec. Ne plongez jamais le système d’alarme ou ses périphériques 
dans l’eau ou tout autre liquide. Ne l’exposez pas à la pluie, à proximité de l’eau ou d’une 
source d’humidité, telle qu’une baignoire, un lavabo, un évier de cuisine, une piscine, 
dans un sous-sol humide ou tout autre emplacement humide.
- Ne placez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, à proximité d’une source de 
chaleur ou d’un radiateur ou dans tout autre endroit où la température est élevée.
- Ne stockez pas le système d’alarme ou ses périphériques dans des zones de basse 
température. Lorsque celui-ci reprend sa température normale, de l’humidité peut se 
former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
- Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou 
d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les 
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
- Si le système d’alarme ou ses périphériques fonctionnent de manière inhabituelle, et 
particulièrement s’ils émettent des sons ou des odeurs qui vous paraissent anormaux, 
enlever immédiatement les piles de celui-ci et faites le examiner par un réparateur 
qualifié.
- Essuyez uniquement le système d’alarme ou ses périphériques avec un chiffon doux et 
sec.

- 1 centrale d’alarme
- 1 détecteur d’ouverture
- 1 télécommande 

- 1 guide d’installation
- 3 stickers double face
- Piles : 2 x AAA + 1 x 23A + 1 x CR2032 

8) Installation du détecteur d’ouverture4) Télécommande à 4 boutons

Ne pas installer près 
de matériaux magnétiques

Ne pas installer sur 
une surface instable 

L'émetteur et l'aimant sont tous deux 
pourvus d'une petite flèche permettant leur 
alignement. 
Lors de la fixation, vérifiez que les 2 petites 
flèches soient bien l'une en face de l'autre. 

Lors de l’installation des 2 éléments, La 
distance entre le transmetteur et l'aimant ne 
doit pas excéder 1 cm.

8.1) Alignement Transmetteur et Aimant

8.2) Distance maximale entre le transmetteur et l’aimant

1 cm

La surface (porte ou fenêtre) prévue pour l'installation du détecteur 
doit être propre et sèche afin de s’assurer de la bonne adhérence du double 
face fourni.

A

< 1 cm

B

A B

8.3) Fixation par adhésif double face

A B

8.4) Fixation à l’aide de vis

8.5) Remplacement des piles

Si le support le permet (porte en 
bois par exemple), vous pouvez 
utiliser des vis pour fixer le 
transmetteur et son aimant.

Lorsque le voyant du transmetteur reste allumé en 
permanence, cela indique que vous devez remplacer 
la pile : 

③ Remettre l'arrière de l'émetteur en coulissant le cache 
vers le haut.

② Retirez la pile usagée et la remplacer par un modèle 
équivalent (12 volts 23A Alcaline) en respectant la polarité.

① Faites coulisser la partie arrière du transmetteur vers 
le bas pour accéder au compartiment à pile.
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Remarque : le détecteur inclus dans le kit SECURIZY+ est déjà appairé
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① Appui long (> 3s)

Pour armer ou désarmer la centrale 
d'alarme, pressez cette touche 
(appui court < 3s).

② Les 4 voyants s'allument, 
un bip court retentit puis 
les voyants s'allument 
progressivement de haut en bas.

Appui long (> 3s)

Les 4 voyants s'allument, un bip long 
retentit puis les voyants s'éteignent 
progressivement de bas en haut

①

②

2) Pour éteindre la centrale :

3) Armer et désarmer :

1) Pour allumer la centrale :

Pressez ce bouton (appui court < 3s) 
pour changer le son de la centrale 
(carillon ou alarme). 
Le son correspondant choisi retentit.

5) Pour changer le son de la centrale (alarme ou carillon) :

Pressez et maintenez les 2 touches ci-dessous (appui long > 3s) 
pour changer le mode de fonctionnement de la centrale :

1. Mode général : les zones 1 à 4 
sont paramétrées en mode "Normal"

2. Mode indépendant : les zones 1 et 2 
sont paramétrées en "Normal", la zone 3 
en "Carillon" et la zone 4 en "Urgence". 

6) Réglage du mode de fonctionnement

Zone 1 / Zone 2 : Normal

Zone 3 : Carillon
Zone 4 : Urgence

1. Normal : L'alarme retentit (sirène) lorsqu'un détecteur est déclenché 
et que la centrale est armée. Il n'y a aucun déclenchement lorsque 
la centrale est désarmée.
2. Carillon : Une sonnerie retentit (carillon) dès qu'un détecteur 
est déclenché que la centrale soit armée ou désarmée.
3. Urgence : L'alarme retentit (sirène) dès qu'un détecteur est déclenché 
que la centrale soit armée ou désarmée. 
Remarque : Pour une utilisation de sécurité traditionnelle, 
nous conseillons l'utilisation des zones 1 & 2.

Mode général : 
les 4 voyants 
sont allumés

Mode indépendant : 
Les 2 premiers 
voyants sont allumés La centrale peut être collée (double face fourni) ou vissée.

Pour visser la centrale sur votre mur :

①

Ouvrez le compartiment à piles.

②
Percez le compartiment 
à piles (trous repérés) 
et utilisez des chevilles 
adaptées à votre type 
de mur pour visser la centrale.

ou
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Siren

7) Installation de la centrale

Ne pas installer près 
de matériaux magnétiques

Ne pas installer sur 
une surface instable 

Ne pas installer dans 
un endroit où la centrale 
ou les détecteurs pourraient 
être facilement neutralisés 
(cassés)

+

-
+

-

Piles : 2 x AAA (LR03)

1- Armement immédiat
2- Désarmement immédiat
3- Sans fonction
4- SOS : Déclenche la sirène de la centrale

1

3
2

4

Maintenance (lorsque la pile est usée)

1- Retirez le cache blanc situé à l’arrière de la 
télécommande

2- Utilisez un tournevis cruciforme pour devisser la 
vis du boitîer de la télécommande

3- Utilisez ensuite un tournevis cruciforme pour 
devisser la vis maintenant la carte électronique

4- Retournez délicatement la carte électronique 
puis faites glisser la pile usée hors de son 
logement. Insérez ensuite la nouvelle pile en 

1

2

3

CR2032

4

+
respectant la polarité puis 

remontez la 
télécommande

Pile : CR2032

9.1. Pour appairer une télécommande :

Appuyez sur l'un des 
boutons de la télécommande 
(appui court < 3s)

Pour entrer en mode de configuration, 
pressez et maintenez ce bouton 
(appui long > 3s)

Les 4 voyants s'allument

1) Les voyants clignotent 2 fois 
pour confirmer l'appairage.

2) Si la centrale ne clignote qu'une seule fois, 
cela signifie que cette télécommande a déjà 
été ajoutée précédemment.

3) Si la centrale clignote 3 fois, cela signifie 
que le nombre maximum
de télécommandes a été atteint.

9) Appairage de télécommandes

Entrez en mode de configuration : 
pressez et maintenez ce bouton 
(appui long > 3s)

Les 4 voyants s'allument

9.2. Pour effacer les télécommandes

① Les 4 voyants 
      clignotent 5 fois

② 5 signaux sonores 
      (bip) retentissent

Pressez et 
maintenez 
(appui long > 3s)

Toutes les télécommandes sont alors effacées dans la centrale

Remarque : la télécommande inclue dans le kit SECURIZY est déjà appairée

Entrez en mode de configuration : 
pressez et maintenez ce bouton 
(appui long > 3s)

Les 4 voyants s'allument

10.1. Pour appairer un détecteur d’ouverture :

10) Appairage d’un détecteur d’ouverture

Choisissez ensuite la zone (1, 2, 3 ou 4) sur laquelle vous souhaitez 
appairer le détecteur en pressant ce bouton (appui court < 3s).

Un seul voyant est allumé 
(l'appui répétitif sur 
le bouton permet de 
passer d'une zone à la suivante).

10.2. Pour effacer tous les détecteurs (d'une zone) :

① Pour entrer en mode de configuration, 
pressez et maintenez ce bouton 
(appui long > 3s)

③

Rappels : 

(Pour une utilisation de sécurité traditionnelle, nous conseillons 
l'utilisation des zones 1 & 2)

Zones 1 & 2 : mode normal (Système armé = son d'alarme lorsqu'un 
détecteur est déclenché. Système désarmé : aucun son. 
Zone 3 : Système armé ou désarmé = son de carillon lorsqu'un 
détecteur est déclenché.
Zone 4 : Système armé ou désarmé = son d'alarme.

(D'autres détecteurs d'ouverture peuvent être appairés sur la même zone 
en suivant cette méthode de programmation).

Déclenchez le détecteur en séparant 
l'aimant (B) de l'émetteur (A) : 
le voyant de l'émetteur s'allume et
2 bips retentissent sur la centrale

B
A

Attention : Cette opération doit être réalisée dans 
un délai de 1 minute et 40 secondes, au delà de celui-ci, 
la centrale sort du mode d’appairage.

Assurez vous que le détecteur soit bien allumé (ON) puis 
passez votre main plusieurs fois devant. Le voyant 
s’allume et 2 bips retentissent sur la centrale

Attention : Cette opération doit être réalisée dans un délai de 1 minute et 40 
secondes, au delà de celui-ci, la centrale sort du mode d’appairageChoisissez ensuite la zone (1, 2, 3 ou 4) sur laquelle vous souhaitez 

appairer le détecteur en pressant ce bouton (appui court < 3s).

Un seul voyant est allumé 
(l'appui répétitif sur 
le bouton permet de 
passer d'une zone à la suivante).

7.2. Pour effacer tous les détecteurs (d'une zone) :

① Pour entrer en mode de configuration, 
pressez et maintenez ce bouton 
(appui long > 3s)

12)  Retour aux paramètres d'usine 

Pressez et maintenez le bouton "Armer" tout en insérant de 
nouveau la pile. La centrale émet 10 bips longs suivis de 5 bips 
courts de confirmation. 

① Vérifiez que le système est désarmé puis retirez une pile

② 

La centrale redémarre, les voyants 1,2,3,4 s’allument : 
Toutes les télécommandes et détecteurs sont alors effacés. 
Les paramètres de zones sont également réinitialisés. 
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11) Ajout d'un détecteur de mouvement

Entrez en mode de configuration : 
pressez et maintenez ce bouton 
(appui long > 3s)

Les 4 voyants s'allument

11.1. Pour appairer un détecteur de mouvement :

② Choisissez ensuite la zone (1, 2, 3 ou 4) sur 
laquelle vous souhaitez effacer tous les détecteurs puis pressez
et maintenez ce bouton (appui long > 3s)

③ 5 signaux sonores (bip) retentissent

④ Le voyant de la zone sélectionnée et 
les trois autres clignotent alternativement 
5 fois, tous les détecteurs de la zone 
sélectionnée sont effacés.

② Choisissez ensuite la zone (1, 2, 3 ou 4) sur 
laquelle vous souhaitez effacer tous les détecteurs puis pressez
et maintenez ce bouton (appui long > 3s)

③ 5 signaux sonores (bip) retentissent

④ Le voyant de la zone sélectionnée et 
les trois autres clignotent alternativement 
5 fois, tous les détecteurs de la zone 
sélectionnée sont effacés.

Remarque : vous pouvez presser 
(appui court < 3s) le bouton du bas 
pour sortir du mode de configuration

Remarque : vous pouvez presser 
(appui court < 3s) le bouton du bas 
pour sortir du mode de configuration

03 20 96 59 91
client@sedea.fr



Contents of the pack:

Activation of devices

To activate the control unit and the detectors 
remove the battery protection tab in each 
of the devices.

Note: The control panel and the accessories 
included in the accessories included in the kit 
are already paired

Use and programming

Types of pressure to be exerted on the buttons :

Short press 
(< 3 seconds)

Long press 
 (> 3 seconds)

Features:

Alarm control unit :
- Power supply: 3.0V (2 AAA batteries)
- Transmission distance: 100m (in free field)
- Frequency: 433.92 MHz
- Maximum transmitted power: 3.17 mW e.r.p.
- Sound power of the siren: 105 dB
- 4 Zones
- Expandable up to 20 remote controls and 40 detectors
Opening detector :
- Operating voltage : 12V (23A battery)
- Frequency : 433.92 MHz
- Transmission distance : 100m (free field)
4 button remote control:
- Power supply: 3V lithium battery type CR2032
- Arming / disarming, sos and chime buttons

Installation Guide
no-570859-2104-Kit-Securizy

EN

FR - Scannez ce QR Code pour retrouvez ce 
guide en multilingue.
EN - Scan this QR Code to find this guide in 
multiple languages.
DE - Scannen Sie diesen QR-Code, um diese 
Anleitung in mehreren Sprachen zu finden.
ES - Escanee este código QR para encontrar 
esta guía en varios idiomas.
PT - Digitalize este Código QR para encontrar 
este guia em várias línguas.
IT - Scannerizza questo codice QR per trovare 
questa guida in più lingue.
NL - Scan deze QR-code om deze gids in 
meerdere talen te vinden.

- 1 central alarm unit
- 1 opening detector
- 1 remote control 

- 1 installation guide
- 3 double-sided stickers
- Batteries: 2 x AAA + 1 x 23A + 1 x CR2032 

8) Installation of the opening detector4) 4-button remote control

Do not install near 
magnetic materials

Do not install on 
an unstable surface  

Both the transmitter and the magnet are 
provided with a small arrow for alignment. 

When attaching, make sure that the two 
small arrows are facing each other. 

8.1) Transmitter and Magnet alignment

8.2) Maximum distance between the transmitter and 
 the magnet

When installing the two elements, the 
distance between the transmitter and the 
magnet should not exceed 1 cm.

1 cm

The surface (door or window) where the detector is to be installed 
detector must be clean and dry in order to ensure that the double-sided 
adhesive tape supplied.

A

< 1 cm

B

A B

8.3) Fixing with double-sided adhesive

A B

8.4) Fixing with screws

8.5) Replacing the batteries

If the surface allows it 
(e.g. wooden door), you can use 
screws to fix the transmitter and 
its magnet.

When the transmitter light stays on continuously, 
it indicates that you need to indicates that: 

③ Replace the back of the transmitter by sliding 
the cover upwards.

② Remove the old battery and replace it with an 
(12 volt 23A Alkaline), observing the polarity.

① Slide the back of the transmitter down to access 
the battery compartment.

+-

Note: The detector included in the SECURIZY+ kit is already paired
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Press this button (short press < 3s) to change 
the sound of the control panel (chime or alarm). 
The corresponding sound will be played.

5) To change the sound of the control panel (alarm or chime):

Press and hold the 2 buttons below (long press > 3s) to change 
the operating mode of the control panel:

1. General mode: zones 1 to 4 are set 
to "Normal" mode

2. Independent mode: zones 1 and 2 
are set to "Normal", zone 3 to "Chime" 
and zone 4 to "Emergency". 

6) Setting the operating mode

①

②

ou
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7) Installation of the control unit

Recycling
This symbol on the product, its accessories or documentation indicates 
that the product complies with the EU Directive 2012/19/EU. This 
means that neither the product nor its used electronic accessories may 
be disposed of with other household waste. Please separate your used 
products and accessories from other waste. Disposing of your old 
product in a responsible manner will help protect the environment and 
your health and will promote the recycling of the material from which 
it is made as part of a sustainable development.
Private individuals are invited to contact their local authorities to find 
out about the procedures and collection points for recycling these 
products.

Contact
Email: client@sedea.fr
Website: www.sedea.fr

Address
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Declaration of conformity  
The undersigned, SEDEA, hereby declares that the radio equipment 
of the motion detector type complies with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU Declaration of Conformity can be found on our 
website by entering the product reference in the search bar of our 
technical support: https://www.sedea-pro.fr/support-technique/

Warranty
The warranty for your appliance and its accessories complies with the 
legal provisions at the date of purchase. Spare parts for this appliance 
are at least available for the duration of the warranty.

Battery recycling
Do not dispose of used batteries with 
your household waste, but in the recycling 
bins provided.

SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS MAINS 
CHARGER AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE. 
- Always keep this device dry. Never immerse this device in water or any other liquid. Do 
not expose to rain, near water or moisture, such as a bathtub, washbowl, kitchen sink, 
swimming pool, in a wet basement or other wet location.
- Do not place the appliance in direct sunlight, near a heat source or radiator, or in any 
other place where the temperature is high.
- Do not store this unit in low temperature areas. When it returns to normal 
temperature, moisture may form inside the unit and damage the electronic circuits.
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or persons lacking experience or knowledge, 
unless they have received prior supervision or instruction concerning use of the 
appliance from a person responsible for their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.
- If this appliance should operate in an unusual manner, particularly if it emits sounds or 
smells that seem abnormal to you, remove the batteries immediately and have it 
examined by a qualified repairer.
- For maintenance, only wipe this unit with a soft, dry cloth.

+
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Batteries: 2 x AAA (LR03)

1- Immediate arming
2- Immediate disarming
3- No function
4- SOS: Triggers the control panel siren

1

3
2

4

Maintenance (when the battery is worn out)

1- Remove the white cover on the back of the 
remote control

2- Use a Phillips screwdriver to unscrew the screw 
on the remote control box

3- Use a Phillips screwdriver to unscrew the screw 
holding the electronic board

4- Carefully turn the electronic board over and 
slide the old battery out of its housing. Then insert 
the new battery, respecting the polarity, and 

1

2

3

CR2032

4

+
reassemble the remote 

control.

Battery: CR2032

9.1. To pair a remote control :

Press one of the buttons 
on the remote control 
(short press < 3s)

To enter the configuration mode, 
press and hold this button (long press > 3s)

The 4 LEDs light up

1) The lights will flash twice to confirm pairing.

2) If the central unit flashes only once, it means 
that this remote control has already been 
added previously.

3) If the control panel flashes 3 times, it means 
that the maximum number of remote controls 
has been remote controls has been reached.

9) Pairing of remote controls

Enter configuration mode: 
press and hold this button 
(long press > 3s)

The 4 LEDs light up

9.2. To delete remote controls

① The 4 lights 
      flash 5 times

② 5 beeps will sound

Press and hold 
(long press > 3s)

All remote controls are then deleted in the control panel

Note: the remote control included in the SECURIZY kit is already paired

Enter configuration mode: 
press and hold this button 
(long press > 3s)

The 4 LEDs light up

10.1. To pair an opening detector :

10) Pairing an opening detector

Then choose the zone (1, 2, 3 or 4) on which you wish to pair 
the detector by pressing this button (short press < 3s).

Only one light is lit (pressing 
the button repeatedly switches 
from one zone to the next).

10.2. To delete all detectors (in a zone) :

① To enter the configuration mode, 
press and hold this button 
(long press > 3s)

③

Reminders:  

(For traditional security use, we recommend the use of zones 1 & 2)

Zones 1 & 2: normal mode (Armed system = alarm sound when a 
detector is triggered. System disarmed: no sound. 
Zone 3: System armed or disarmed = chime sound when a detector 
is triggered.
Zone 4: System armed or disarmed = alarm sound.

(Other opening detectors can be paired on the same zone by following 
this programming method).

Trigger the detector by separating 
the magnet (B) from the transmitter 
(A): the transmitter's LED will light up and
2 beeps will sound on the control panel

B
A

Caution: This operation must be carried out within 
1 minute and 40 seconds, after which the control 
unit exits pairing mode.

Make sure that the detector is ON and then pass your 
hand over it several times. The indicator lights up and 2 
beeps sound on the control unit

Caution: This operation must be carried out within 1 minute and 40 seconds, 
after which the control unit will exit pairing mode.Then choose the zone (1, 2, 3 or 4) to which you wish to pair 

the detector by pressing this button (short press < 3s).

Only one light is lit 
(pressing the button repeatedly 
switches from one zone to the next).

7.2. To delete all detectors (in a zone) :

① To enter the configuration mode, 
press and hold this button 
(long press > 3s)

12) Return to factory settings 

Press and hold the "Arm" button while inserting the battery again. 
The control panel will emit 10 long beeps followed by 5 short 
confirmation beeps. 

① Check that the system is disarmed and remove a battery

② 

The control panel will restart, lights 1,2,3,4 will light up:  
All remote controls and detectors are now erased. 
All remote controls and detectors are deleted and the zone settings are reset. 
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11) Addition of a motion detector

Enter configuration mode: 
press and hold this button 
(long press > 3s)

The 4 LEDs will light up

11.1. To pair a motion detector :

① Long press (> 3s)

To arm or disarm the control panel, 
press this key (short press < 3s).

② The 4 LEDs light up, a short beep 
sounds and then the LEDs light up 
progressively from top to bottom.

Long press (> 3s)

The 4 lights come on, a long beep is heard, 
then the lights go out progressively 
from the bottom to the top.

①

②

2) To switch off the control unit:

3) Arming and disarming :

1) To switch on the control panel:

Zone 1 / Zone 2 : Normal

Zone 3 : Chime
Zone 4 : Emergency

1. Normal: The alarm sounds (siren) when a detector is triggered 
and the control panel is armed. There is no alarm when the control 
panel is disarmed.
2. Chime: A chime sounds when a detector is triggered whether 
the control panel is armed or disarmed.
3. Emergency: The alarm sounds (siren) whenever a detector is triggered 
whether the control panel is armed or disarmed. 
Note: For traditional security use, we recommend the use of zones 1 & 2.

General mode: 
all 4 lights are on

Independent mode: 
The first 2 lights are on

Do not install near 
magnetic materials

Do not install on 
an unstable surface 

Do not install in a place 
where the control panel 
or detectors could be 
easily disabled (broken).

The control panel can be glued (double sided supplied) 
or screwed. To screw the control panel to your wall:

Open the battery compartment.

Drill the battery compartment 
(marked holes) and use wall 
plugs suitable for your type 
of wall to screw the control unit.

② Then choose the zone (1, 2, 3 or 4) on which you wish 
to delete all detectors and press and hold this button 
(long press > 3s)

③ 5 beeps will sound

④ The LED of the selected zone 
and the other three flash alternately 
5 times, all detectors in the selected 
zone are deleted.

② Then choose the zone (1, 2, 3 or 4) on which you wish 
to delete all detectors and press and hold this button 
(long press > 3s)

③ 5 beeps will sound

④ The LED of the selected zone 
and the other three flash alternately 
5 times, all detectors in the selected 
zone are deleted.

Note: You can press the bottom button 
to exit the configuration mode

Note: You can press the bottom button 
to exit the configuration mode
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